Growing in unity as the Body of Christ...Creciendo en unidad como el Cuerpo de Cristo 1

My Dear Friends, February 14, 2010 - Sixth Sunday in Ordinary Time

WHAT HAVE YOU DONE FOR YOUR MARRIAGE TODAY? fiat was the question on a commercial | saw while on
vacation in Texas! In it a “man-in-the-street’dntiewer asked ordinary people this question. Ooman said she sent her
husband an email love message; a young man goithph& crying baby instead of letting his wife ittca woman had made
a special breakfast for her spouse; an older geattevas planning his wife’s birthday party, coming few days. Guess
who the sponsor of the commercial was? The Catlticese of Corpus Christi. | assume it is patthat Diocese’s effort to
carry out one of the current priorities of the U&lilic Bishops: strengthening marriage.

Let's ask that question of our Churckihat are you doing for marriages todalfere in San Bernardino, our Diocese is
just beginning a new marriage preparation progremday in our parish, on this Valentine’s day, thare some special
events like blessing of marriages and a festivalfesst. In our Hispanic community, the “Matrimoriiggsoup consists of
married couples who go through a formation progeachthen devote themselves to serving our paridielping other couples
strengthen their marriages. In the future we arithg of offering an 8 week program called “Se8#aps to Financial Freedom”
to help married people and others succeed bett@ndially; money issues and problems is a leadauge of divorce, as you
know. Very important also is the effort to help plEoheal when marriages end, for this personaktigdeaves many scars.
Sharon Callon-Schwartz, our pastoral care coordinbtads a qualified team of persons who prepeople for marriage and
others who guide people through the annulment gsoda our Confirmation program, our catechistsené a unit on the
Catholic spirituality of the body and of marriagost important also is the witness of committea@tiehships that we hope
our youth see in the many adults who help as vekrstin our faith formation programs or our schopbbther youth programs
like the Scouts or the servers. We can always de taostrengthen marriages, so if you have anyradeas for ways, please
get in touch.

CONGRATULATIONS TO ALL MARRIED COUPLES IN OUR PARISH TODAY! All of us who are not married
are also called to committed relationships, andieéthank you for showing us through your marriagemitment what that
really means!

Love in Christ,
Sr. Mary

Mis Queridos Amigos, 14 de Febrero de 2010 - VI Damgo Ordinario

¢ QUE HA HECHO HOY USTED POR SU MATRIMONIO?eHa pregunta de un comercial que vi mientrasesta
vacaciones en Texas. Un entrevistador callejehadéa esta pregunta a gente comun y corriente sefi@ra dijo que le habia
enviado a su esposo un correo electrénico con msajeede amor; un hombre joven alzo6 al bebe quebboen lugar de esperar
a que lo hiciera su esposa; otra sefiora comeettedabia preparado un desayuno especial a sscegpoanciano dijo que
le estaba organizando a su esposa una fiestaglabaar su préximo cumpleafios. ¢, A que no adivinéen patrocinaba ese
comercial? Era la Di6cesis Catolica de Corpus Crietesumo que es parte del esfuerzo de esa Diduas llevar a cabo
una de las prioridades de los Obispos de los Estddmlos: fortalecer el matrimonio.

Hagamos esa pregunta de nuestra lglesia: gSfaésted haciendo hoy por los matrimonios? Agwan Bernardino,
nuestra Diocesis esta comenzando un nuevo proglarpeeparacion para el matrimonio. En nuestra paiao hoy dia de
San Valentin hay dos eventos especiales: la béndie los matrimonios y un desayuno de celebraBidmuestra comunidad
Hispana, el grupo Matrimonios Renovados en Crist @nformado por parejas casadas que asistepragrama de formacion
y luego se dedican a servir a la parroquia y aayadortalecer el matrimonio de otras parejass&®os ofrecer en el futuro
un programa de 8 semanas llamado "Siete Pasotafadlsertad Financiera" orientado a ayudar tantasgpersonas casadas
como a los que no lo estan, a tener éxito finaoc@mo ustedes saben, las dificultades y los pnohé financieros son la
principal causa de divorcio. También es muy impugda tarea de ayudar a la gente a sanar despuggedse ha terminado
un matrimonio, ya que esta tragedia personal peodwchas heridas. Sharon Callon Schwartz, nuaxsirdinadora de cuidado
pastoral, lidera un grupo de personas calificadaa preparar a quienes se van a casar, y a ofpo gue guia a las personas
en el proceso de anulacién de su matrimonio. Estrmiprograma para la Confirmacién, nuestros ca&tgipresentan una
unidad sobre la espiritualidad Catdlica del cugrpiel matrimonio. Mas importante es también eirestio de relaciones
comprometidas, que esperamos vean nuestros jogarnaatos adultos que ayudan como voluntariosseprimgramas de
formacion de la fe 0 en nuestra escuela, asi conotres programas para jovenes, como los Scoos mbnaguillos. Siempre
podemos hacer mas para fortalecer los matrimoagsjue si tiene otras ideas, pongase en contacto.

FELICITACIONES EN ESTE DIA PARA TODAS LAS PAREJAS C ASADAS DE NUESTRA PARROQUIA!
iTodos nosotros los que no estamos casados, tardiEmos llamados a relaciones comprometidas ggmies damos
gracias a ustedes por mostrarnos que significa @stosu testimonio de un matrimonio comprometido!

Amor en Cristo,
Sr. Mary



Christ: the Word of the Lord....Cristo: la Palabra del Sefor )

Readings for the week of February 14, 2010 Lecturas para la semana de Febrero 14, 2010
Sunday: Jer 17:5-8/Ps 1:1-4,6/1 Cor 15:12,16K2®17,20-26  [Domingo: Jer 17:5-8/Sal 1:1-4,6/1 Cor 15:12,16:26(17,20-2(
Monday: Jas 1:1-11/Ps 119:67-68,71-72,75-76/MK.-83 Lunes: Sant 1:1-11/Sal 119:67-68,71-72,75-76/Nt-8 3
Tuesday: Jas 1:12-18/Ps 94:12-13,14-15,18-19/1k 31 Martes: Sant 1:12-18/Sal 94:12-13,14-15,18-198Md-2]
\Wednesday: J12:12-18/Ps 51:3-6,12-14,17/2 C&-6:2/ Miércoles: J1 2:12-18/Sal 51:3-6,12-14,17/2 C@055:2/

Mt 6:1-6,16-18 Mt 6:1-6,16-18

Thursday: Dt 30:15-20/Ps 1:1-4,6/Lk 9:22-25 Jueves: Dt 30:15-20/Sal 1:1-4,6/Lc 9:22-25
Friday: Is 58:1-9/Ps 51:3-6,18-19/Mt 9:14-15 Viernes: Is 58:1-9/Sal 51:3-6,18-19/Mt 9:14-15
Saturday: Is 58:9-14/Ps 86:1-6/Lk 5:27-32 Sébado: Is 58:9-14/Sal 86:1-6/Lc 5:27-32

DIVE INTO THE DAILY LENTEN READINGS!

Pick up your Little Black Book of Daily
Lenten Scriptures and Reflections in the
parish office ...
we only ask for a donation of $1
to help cover costs. Thank you!

How will you connect with Jesus this Lent?

See below for some simple ideas:

-Schedule a specific time to spend with Our Lord - time
without interruption. This may be in the morning, before bed,

on a lunch hour or break at work, at home, in the car or on the
train, or in church.

-Pray the rosary daily as a family. See: www.theholyrosary.org

¢, BUSCANDO para un RECURSO
de la CUARESMA?
Obtiene un Librito Negrito de las Lecturas
de Cada Dia de Cuaresma
en la oficina de la parroquia...
por favor, dona solo $1 para
ayudar con el costo. Gracias!

-Pray the scriptures dalily....see the weekly bulletin or
www.catholicexchange.com, www.magnificat.com.

-Pray before every meal.

-Read and reflect on the upcoming Sunday scripture and how it
relates to your daily life... see the bulletin for a weekly reflection.

LENTEN PENANCE SERVICE
Thursday, Feb 25th: 7-9pm Olive Church
Reconciliation provides us with consolation and
with the love of Jesus... Come to Jesus this evenjng

SERVICIO PENITENCIAL para CUARESMA

El Jueves, 25 de Febrero: 7-9pm Iglesia de Olive
El Sacramento de Reconciliacion nos provee

consolacion y el amor de Cristo...Ven a Jesus esfaeno

-Attend daily Mass, Adoration, or Stations of the Cross... see the bulletin cover or calendar.

-Join a Small Faith Community for scripture study and faith sharing within a small group setting. Contact Karen Grozak at

909-793-2469, ext 22.

-Attend a retreat...for local retreat information, visit www.elcarmelo.org, www.valyermo.com,

www.shretreathouse.org, www.wwme.org (marriage encounter)

-Spend 5 minutes in solitude each day... and just let God in.

-Save March Tuesdays & Thursdays now... attend our Lenten Catholic Café evenings and rediscover your faith!

-Encourage someone who needs a smile or a lift. Connecting with others connects us with Jesus!

-Serve the parish in a new way... offer some time to assist at Mass (see page 4) or in the office. Call us!

- Lift up our priests with a smile, words of appreciation, or a note of thanks. Consider the amount of time they plan homilies,
visit the sick or homebound, minister to individuals, hear confessions, attend meetings, and preside at our Masses.

-Join the Powerhouse of Prayer... add our parishioners’ intentions to your personal intentions. Call Maria Ramos in the parish

office to sign up.

The Parish Office will be CLOSED
Monday, January 15th
for Presidents’ Day.

La Oficina del la Parroquia esta CERRADO
el lunes 15 de enero
para el Dia de Presidente.




Living in Gratitude ....Viviendo con Gratitud 3

We welcome with great joy these new members of o@atholic Community!
Congratulations to the families of these children Wwo were recently baptized....

Bienvenidos a estos nuevos miembros de nuestra Camad Catdlical
Felicidades a las familias de los nifios que fuerdrautizado...

Caelyn Francheska Ciruela

Jasmin Gonzalez
Trenton Martinez Jesiah Perez

Jonathan Damien Sanchez

lan Cole Shulda

Noel Chavez Jimenez

Brandtexander Ramirez

Elipido Gonzalez, Jr.

&aow Lohr Karisma Yuviany Lopez

Genesis Camila Sanchez

Susan Danielle 8anch Alejandro Segovia

Gabriella Stephenson Obee Koby Torres

NEXT BAPTISM DATES ARE:

APRIL 10th & 11th: DURING ALL MASSES
AND
MAY 1st and JUNE 5th
11am at the Olil@cation

SATURDAYS:

***There will be NO Infant Baptisms in March (due tent).

The next baptism classes are:

Holy Name of Jesus, Redlands:
Wednesdays: Feb 24th, March 24th OR April 28th:
6:30pm - 9pm, Columbia St. Hall

Our Parish Class Fee is $40 per family,
payable when you register.

PRE-REGISTRATION IS REQUIRED.

Please register in the church offices.
Forms are on our website:
www.theholynameofjesus.org

LOS PROXIMOS BAUTISMOS SERAN:

10y 11 de ABRIL: DURANTE LAS MISAS
Y
Los SABADOS: 1de MAYO Y 5deJUNIO
alas 11am en la ladald de Columbia

***No hagan bautismos para bebés en marzo (cuar@¢sma
Las proximas clases pre-bautismales son:

El Santo Nombre de JesuUs:
Los miércoles: 24 de marzo O 28 de abril
6:30pm - 9pm en el salén de Columbia.

El costo de la clase pre-bautismal de la parroquidel
Santo Nombre de Jesus es $40 cada familia.

iPRE-REGISTRACION ES REQUERIDO!

Por favor, registrarse muy pronto.
Puede bajar las formas de registracion del sitio
de web parroquial: www.theholynameofjesus.org

HNOJ is seeking a part-time, salaried Dgwslent
Coordinator to oversee the fundraising effortshef parish.
In partnership with the Pastoral Council and thispa
leadership team, the Development Coordinator sisjtors,
participates in and evaluates the annual developpien
for the parish. Goals of this work are increasimgannual
giving/weekly offering, establishing a planned/leggarish
endowment, and planning & implementing a capitahca
paign for the new church campus. For this postiefshe
must be a practicing Catholic, know the parishghav
previous experience in fundraising/development@nd/
sales, and be a collegial, team-oriented perBompply,
respond to Sister Mary with resume by February 15.

SNDJ busca a una persona de tiempo pasahriado
Coordinador de Desarrollo para supervisar lostesiiee recaudacion
de fondos de la parroquia. En colaboracion coroak€jo
Pastoral y el equipo de liderazgo de la parrodosagonjuntos
de Coordinador para el Desarrollo, es ser momgtoticipar y
evaluar el plan anual del desarrollo para la paiiotjos Objetivos
de este trabajo es aumentar la concesion anwata semanal,
establecer un previsto o legado de la dotacioma gaidroquia, y
la planificacidn y ejecucion de una campafia detapara el
territorio de la nueva iglesia. Para esta posi@érrequiere
debe ser un catdlico practicante, conocer la gaiaotener
experiencia previa en la recaudacion de fondosdgsarrollo y /
o ventas, ser un colegial, y poder trabajar cpipes de
personalPara solicitar empleo, responda a la Hermana
Mary con reanudar para el 15 de febrero.



Opportunities to Serve Christ....Oportunidades para

Servir a Cristo

Would you like to serve as an Extraordinary Minister
of the Eucharist at Mass?
Please contact Don Hunt: 909-793-7848
Would you like to welcome parishioners, help others

find seats, &assist with the collection at Mass?
Please contact Mary Bailey: 909-421-8854

Would you like to proclaim the readings at Mass?
Please contact Ed Ferguson: 909-863-9548

Liturgical Dance
at Easter Mass
Requirements:
518" grade
Min.1 year experience of dance
Auditions - TBA

If interested, please contact Kelli Endsle
ASAP.

(909)226-8790 or
kmendsley@roadrunner.com

SALT & LIGHT

“You are the salt of the earth. But if salt loses its taste, with
what can it be seasoned?... You are the light of the world...
(Y)our light must shine before others, that they may see your
good deeds and glorify your heavenly Father.”

(Mt 5: 13-16)
Come and learn about the Social Mission of the
Catholic Church... and how that translates into
action at the parish level:

Scriptural basis of Salt & Light
History & Principles of Catholic Social Teaching
Our Baptismal call to work for charity and justice
Resources & Models for practical applications at the
parish level
Do you feel called to serve in any parish ministries such
as: AJ’s Kitchen, HNOJ Food Pantry, HNOJ Feed the
Hungry, Health Ministry, Immigration, Peace and Justice,
Prison Ministry, Respect Life, Visitation to the Sick &

Homebound, OR any ministry that directly impacts the
well-being of humanity? Then this workshop is for you!

May 1st, 8th, & 15th: St. Anthony - Upland
Pick up a flyer at the church entrances or on our

A}

parish website: www.theholynameofjesus.org

L)

Si usted desea ayudar con la liturgia
como un ministro de Eucaristia,
por favor llama a José Mufioz 909-798-7062.

Si usted desea ayudar con los matrimonios,
por favor llama a Maria Villegas 909-335-7231

Si usted desea ayudar con proyectos en la oficina
de la parroquia, por favor llama a Maria Ramos
909-793-2469 ext. 10

VISITADORES de los ENFERMOS

Este taller prepara a los Ministros Extraordinarios
la santa Comunion a llevar la Eucaristia a los enfe
a los encarcelados, sigue el rito de la comunion de los
enfermos y el viatico. Dara sugerencias para lectur asy
oraciones al igual que recomendaciones practicas
para visitar casas y hospitales.

13 de Marzo del 2010
Nuestra Sefiora de Guadalupe - Palm Springs
El Gltimo dia para inscripciones es jueves, 4 de ma

de
rmos y

rZzo

Para mas informacion, por favor obtiene un flyer en las
entradas de las iglesias, o en el sito del web parroquial:
www.theholynameofjesus.org

SAL & LUZ
“Ustedes son la sal de este mundo. Pero si la sal deja de
estar salada, ¢,cémo podra recobrar su sabor?... Ustedes
son la luz de este mundo. Una ciudad en lo alto de un cerro
no puede esconderse... procuren ustedes que su luz brille
delante de la gente, pare que, viendo el bien que ustedes
hacen, alaben a su Padre que esta en el cielo.” (Mt5, 13-16)

Aprende sobre la Mision Social de la Iglesia
Catolica... y recursos y modelos para aplicarla en
la parroquia:

Base biblica e historia de la ensefianza social
Catdlica
El llamado bautismal para trabajar por la caridad y
la justicia
Los principios de la ensefianza social Catdlica
Recursos para y Modelos para la aplicacion practica en
la parroquia
¢ Esta llamada a servir en estos ministerios de la parroquia,
como: La Cocina de AJ, Food Pantry, HNOJ Feed the
Hungry, Ministerio de Salud, Inmigracién, Paz y Justicia,
Respecto por la Vida, Visitadores de los Enfermos, o

otros ministerios que impacta la vida humana? Entonces,
estas platicas son para usted!

1, 8, y 15 de Mayo: St. Anthony - Upland
Para mas informacion, por favor obtiene un flyer en las
entradas de las iglesias, o en el sito del web parroquial:
www.theholynameofjesus.org



Studying about Jesus and our Faith... Estudiando sobr e Cristo y nuestro Fe 5

. _ SACRED HEART ACADEMY
Dear Parishioners and Friends,

OUR CATHOLIC PRESCHOOL OPENS IN AUGUST, 2010 — Haveyou registered your child?

Happy Valentine’s Day to you.Thank you to our Presidents for the holiday on Mondayis Week we are taking Graduation
pictures (already!), celebrating the beginning of Lent on Wedyesih Mass at 9am and many of our students are involved in
League Basketball games on Saturday.
UPCOMING EVENTS:

Science Fair — Open to the public on Thursday, February 25 Sacred Heart Academy
Academic Decathlon — Saturday, March 6, at Aquinas 18th Annual Golf Tournament
School Board — Monday, March 8

Social Studies Walk Through Program (Gr. 4-6) — March21-1 5 ag:{d:% al\llllzrcfé%)ﬁc, %;?18

SHA Golf Tournament — Saturday, March 13 ucaip y u

Sr. Linda Nicholson, CSJ Four person team scramble & golfers pf
Principal all ability levels. Pre-registration for

single golfer $100.
After Feb. 27, single golfer $120.00.

Queridos amigos y feligreses, includes:
NUESTRO PROGRAMA PREESCOLAR INICIA EN AGOSTO DEL Green Fees
2010- ¢ Has inscrito a tu hijo? Carts

jFeliz Dia de San Valentin/Agradezcamos a nuestros Presidentes por el D Awards and Dinner

los Presidentes el proximo lunes. Esta semana nuestrosaastgdistaran
toméandose sus fotos de Graduacion (jQue rapido pasa el tisbgdelraremos
el inicio de la Cuaresma con la misa estudiantipd®imo miércoles a las 9:00 de¢
mafiana. Ademas, muchos de nuestros estudiantémgstgticipando en diferente
Ligas de Beisbol con juegos el sabado.

PROXIMOS EVENTOS: P
Feria de la Ciencia- Abierto al publico el jueves 25 de febrero l\:cce)gti%ﬁ!gesr%araettWﬁ(Iqumtehto Join tdhe
Decatlén Académico- Sabado 6 de marzo en la escuela preparatoria Aquil y atiending the awards
Mesa Directiva Escolar- Lunes 8 de marzo I banquet for $20.00 per person.
Programa de Exploracion de los Estudios Sociales (Gradd$)4 all y 12 de

marzo

Torneo de Golf de SHA- Séabado 13 de marzo

Hermana Linda Nicholson, CSJ

Tee and Dinner Sponsorships are av
able. For more information, please call
John Fouch 909-794-0143.

Directora
KNIGHTS of COLUMBUS ## 3% &
ESSAY CONTEST ! (
Our Catholic Faith: The Culture of Life )
Deadline: February 21, 2010 & *%$ +

Each entrant must write an essay answering the ! gt

topic question of his/her grade division listed here:

K-6th grades: . . .
“What does being a Catholic mean to me? Are you looking for a Spiritual Director?
) Sister Genny Volk and Sister Terry Walter, Precious
7th-8th grades: Blood Sisters, are both living in The Holy Namelebus
Parish. Both are trained in spiritual direction ane

“How can | display charity in my daily life?”

9th—12th grades: available to anyone seeking God and desiring some
“As a Catholic youth, accompaniment on the spiritual journey.
how can | promote advocacy for the culture of life?” Supports and challenges one in the process afigfiiowth

Prizes will be awarded! Facilitates a personal relationship with God

For more information, pick up an Essay Entry Form
at the church entrances or on our website: _
www.theholynameofjesus.org Donations accepted.

Please contact Sr. Genny or Sr. Terry at 909-824-34
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ENGLISH SCHEDULE HORARIO de las MISAS
for ASH WEDNESDAY, February 17, 2010 del MIERCOLES de CENIZA

7:30am — Mass at Olive 17 de Febrero de 2010

9:00am — Mass w/SHA at Olive 12:10pm - Misa en la localidad de Columbif
12:10pm — Prayer Service at Olive 5:30pm - Misa en la localidad de Columbia
5:30pm — Mass at Olive 7:00pm - Misa en la localidad de Columbia
7:00pm — Mass at Olive 8:30pm - Misa en la localidad de Columbig

Ashes will be distributed at all Masses and at the Las cenizas se distribuiran durante
12:10pm Prayer Service. todas las Misas.
Lenten Guidelines FISH FRY

During the Lenten Season, two days of fasting batirence are Join the nghts. of Columbus as we rekindle agion
observed: Ash Wednesday, February 17th & Good yriaril standing Catholic Lenten Tradition
2nd. Abstinence is also observed on all Fridaysdurent for of Faith, Fellowship and FISH!

all Catholics 14yrs and older. ALL ERIDAYS IN LENT:
Abstinence meanghat we do not eat meat on these days. February 19 & 26

Fasting meanghat we only eat one full meal during the day 4 _ Ma'fCh 5,12, 19, 26
the other two meals may not equal another full meal. Fasting in the Olive Hall 6:00-8:30pm.
to be observed by those between the ages of 18 and 59. Adults - $5 Children (under 12) - $2

o

Reglas con Respecto al Ayuno y Abstinencia Menu choices are:

Durante la cuaresma se observan dos dias de agibstinencia, el Fish Plate:Breaded Cod, coleslaw & potato salad
miércoles de ceniza, 17 de febrero, y el viernes santo, 2 de gbril. -OR-

So observa abstinencia todos los viernes de cuaresmaaSob Mac-n-Cheese, coleslaw & potato salad

de mal salud, dispensan le ley eclesial. En caso de duslalteon|  Coffee, lemonade, and ice cream dessert is included
a su parroco.

La obligacion del ayunonos dice que podemos comer una sola
comida completa en el dia, y dos comidas adicienat#o o

suficiente para mantener energia; estas dos juntas no deben
equiparar una comida completa. No se debe comer entre comidas
pero si se permiten liquidos incluyendo jugos y leEtha@yuno

obliga a todas las personas entre los 18 y los & afi

La obligacién de la abstinencianos dice que nos abstengamos
de comer carne, y debe cumplirse de los 14 afios en tadelan

Ash Wednesday Collection
This Ash Wednesday, February 17th, our parishaaifitribute a portion of our collection to the Igaving work of Pro-Life
Catholic Ministries. While abortion, physical agsissuicide, capital punishment and infanticidegsent a culture of death, we
can shine the light of the Gospel of Life on aimgrivorld. Pro-Life Catholic Ministries represemtch of us in efforts to
“Pray, Help, Teach, and Advocate” for those whoehiaw voice but ours. This collection is the primsource of support for the
life affirming work performed by Pro-Life CatholMinistries. Your gift can help to heal, change, aade lives throughout our
community. Please consider supporting a cultutéeohs we remember our human frailty this Wedngs@aank you!

La Coleccién de Miércoles de Ceniza
Este Miércoles de Ceniza, 17 de febrero, nuestragpaa contribuird una parte de nuestra colecaitnobra del Ministerio
de Pro-Vida Catolica. Mientras que el abortouitidio asistido por médicos, la pena capital in&nticidio representan
una cultura de muerte, aun podemos brillar la RlZzdangelio de la vida en un mundo herido. El Btigiio de Pro Vida Ca-
tolico representa cada uno de nosotros en losresupara "Orar, Ayudar, ensefiar y Apoyar" parabogique no tienen
voz mas que la nuestra. Esta coleccion es la fyeimteipal de apoyo a la afirmacion de la vidatdabajo realizado por el
Ministerio Pro Vida Catolico. Su donacion puededana sanar, cambiar y salvar vidas en nuestramidaa Favor de con-
siderar poder apoyar una cultura de vida al recardestra fragilidad humana este miércoles. Grhcias




Office/Oficina 909-793-2469

Pastoral Coordinator.......... Sr. Mary Garascia, cpps, ext [L4

Priest Minister/Sacerdote.. Rev. Adalberto Jer6nimo, ext[L3

Priest Minister.................... Rev. Celestine Mbanu, ext 12

Deaconsbiaconos..Mike Bellinder & Frank Enderle, ext 42 Sunday, February 14
Business Manager......................... Sherry Harder, ext 1/6 7:30am (C) Rafaela Rosas ~ RIP
SECTELANY......ceveeeeee e Maria Butler, ext 19 8:00am (O) Antonio Fontes ~ RIP

9:00am (C) Pope Benedict ~ Spc. Int.

Receptionist/Sgcrgtary ................ ' ....Maria.Ramos, ext 10 10:00am (O) Juanita Deland ~ RIP
Sunday Receptionist/Secretary..Vicky Magistrado, ext 1( & David Prather ~ RIP
Director of Pastoral Services 10:30am (C) Enedina Munoz ~ RIP
& Communications............ Sharon Callon-Schwartz, ext A 2:00pm (O)  Manuel Freitas Family ~ Spc. Int.
Coordinador de los Ministerios Hispanbs 5:30pm (O) William Unkelbach ~ RIP
Hispanic Ministry Coordinator ......... Doug Corona, ext 1Y
Diré)ctor of FaithyFormation ’ ) Monday, Februarv 1>
& Small Faith Communities.............. Karen Grozak, ext 2p 7:30am (O) Betty Ostrowski ~ RIP
Faith Formation Assistant............ Leslie Mitchum, ext 21 Tuesday, February 16
Asistente Bilinglie de la 7:30am (O) Margaret Gausch ~ RIP
Formacidbnenlafé.......................... Edna Pulido, ext 26
Director of Youth Ministry/ Wednesday, February 17
Confirmacién Espafial.................... Julio Hernandez, ext 477-30am (O) Kenny Thomas ~ Spc. Int.
Confirmation Coordinator ............... Chad Thomas, ext 259:00am (0) LI-Sa Silva N--RIP

. 5:30pm (O) Ricardo Mejico ~ RIP

7:00pm (O) Marilyn Cova ~ Spc. Int.
12:10pm (C)  Padre Celestine ~ Spc. Int.
5:30pm (C) Padre Mario ~ Spc. Int.
Rosella Mutter 7:00pm (C) Padre Jorge ~ Spc. Int.
8:30pm (C) Padre Beto ~ Spc. Int.

Thursday, February 18
7:30am (O) Amy Schmitz ~ RIP

Post-Abortion Healing and 6:30pm (C) Familia Vargas Magafa ~ Spc. Int.

Reconciliation Ministry Friday, February 19
of the Diocese of 7:30am (C) Sr. Mary Garascia ~ Spc. Int.

San Bernardino Saturday, February 20
1-800-794-7863 ggggm gg; Denise Apodaca ~ RIP

Bill Russell ~ RIP
Pregnancy - 382-4550 or 6:00pm (C) Lorena Serrano ~ Spc. Int.
825-6656 (24 hr. hotline)

iOue Dios bendiga a todos los que
publican en nuestro boletin!

God bless our Advertisers

Each week, we will salute the merchants .
whose advertising enables us to provide Los cuales proveen para que nuestra parroquia

weekly bulletins without cost to the parish. no incurra el costo del boletin.
This week, we thank and recognize: Esta semana, agradecemos el apoyo de:

Alpenhorn.com Bed & Breakfast

Cuando usted patronéédpenhorn.com y los otros negocios que

When you patronize th&lpenhorn.comand our other anuncian en nuestro boletin, por favor délenlegriasias por el
advertisers, please thank them for supporting atisip. apoyo dado a nuestra parroquia.



Month of the Passion of Our Lord
El Mes de la Pasidon del Sefor

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
Domingo Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sabado
14 N 15 16 17 18 19 20
Swll/ ) ) ; Reconciliation
a5 Food Pantry Prep. | SHA Grad Pictures Bible Study Adoration 8:30-9am
P o 8-11am 8:30-11:30am Olive 9:30-11am 8am-7:15pm Olive Church
‘;_,9‘___,94 Columbia West Hall | Hall Olive Hall Benediction7:15pm ]
I;__ P _aﬂ Watercolor Food Pantry Columbia Church K’/Iastoral Council
[T L SR, ALE Jou Fd tg 8:30-10am
=" S < . :
=S| paming Clase, | DISUBUON | pg wecnesday Satonsf e Gross OWe o
World Marriage Day Columbia Halls See pg. 6 for 5:30pm Olive Church gp Queen of
Breakfast 11am | AJ’s Kitchen Liturgical Schedule . ~ . Hvn 8-30-10am
in the Olive Hall | 1lam-2pm 3 | Women's Ministry | /ia Crucis7:30pin | (iR SO0
Coumbia Hall Miércoles de Cenizj 6:30-8:30pm Iglesia de Columbig
Mira en la pagina 6| Olive Hall Matrimonios
Clase de Development YM Core Team para el Horario de ) Retiro para los
Ciudadania7am Committee 6:30- Mtg 6:30pm-8:30pm Misas e h Knights of Columbus | | {qeres 12pm-6pm
Salon Oeste de Columbia] 8:30pm Staff Rm Olive #203 \lé\ll;esllrgeﬁsa earsa (F)Ilﬁlr(]e ﬁgll 6pm-9pm | sa16n de Columbia
Con 1 & 2 Classes RCIA 6:30-9pm Olve | Choir Rehearsal 6:30-7:30pm Wedding
4pm Olive Site Hall & Church gﬁ\?;c?]%eg;] Olive Church J6venes Flores/DeLira 2pm
Youth Night Road to Emmaus Matrimonios 6:30-8:30pm Olive Chureh
6:45-8:30pm Olive | SFC7-8:30pm RICA Renovados Olive Hall Basement | ¢, Scout Packs
Hall & Basement | Olive Annex 7-9pm Salon Oeste 7-9pm Salones de Blue & Gold
de Columbia Columbia Coro Préactica

Grupo de Oracién
7-9pm Iglesia y ambqg
salones de Columbia

Coro Préactica
7-9pm Libreria de
Columbia

7-9pm Libreria de
Columbia

Mensajeros7-9pm
Salén de Columbia

Dinner 6:30-9pm
Olive Hall

NA Mtg
6-7:30pm Olive 201

Grupo de Oracién
7-9pm Iglesia de
Columbia

All Families whose last names begin with 'G’: Prayor p
Todas las Familias qu

riests February 14 - 20!
ien sus apellidos empiezan ¢fetra ‘G’:Oren por los sacerdotes 14 —20 de ifetn!

21

Clase de Ciudadani;
7amSalén Oeste de
Columbia

Pre-School Class
10am Olive

CIC Classes
English: 10am
Espafiol: 12pm

RE Classes
2-3:30pm Olive &
Columbia

Con 1 Classes
4pm Olive Site

Con 2 Sponsor/
Candidate Day
4pm Olive Hall

Youth Night
6:45-8:30pm Olive
Hall & Basement

22

Food Pantry Prep.
8-11lam
Columbia West Hall

AJ’s Kitchen
11lam-2pm
Columbia Hall

RE Elementary
Class5:30-7pm
Columbia Halls

YA Bible Study
6-8pm Olive #201

RCIA 6:30-9pm Olive
Hall & Church

Grupo de Oracién
7-9pm Iglesia y ambg
salones de Columbia

Coro Practica
7-9pm Libreria de
Columbia

23

Quilters 9am-12pm
Olive Hall

RE Sacrament

Class5:30-7pm
Columbia Halls

RE Sacrament
Parent Class
5:30-7pm

Iglesia de Columbia

Middle School
Ministry
6:30pm-8pm
Olive Hall

Choir Rehearsal
6:30-7:30pm
Olive Church

RICA
7-9pm Salén Oeste
de Columbia

24 25 | 26
| SHA Science Fair: Olive Hall - ends Friday at Noon |
SHA Mass ;
8:45am Olive Church LENTEN Adoration
PENANCE || Sam :15pm
Benediction7:15pm
SERVICE Columbia Church
BSA #11 Mtg 7-9pm
6-9pm Olive Hall Olive Church || Stations of the Cross
Basement 5:30pm Olive Church
Baptism Class SERVICIO Via Crucis7:30pm
Columbia Hall PENITENCIAL || |glesia de Columbi
6:30-9pm Bilingue
Clase para .
Pre-Bautismal CUARESMA || Knights of Columbus
Salon de Columbig 7_-9pm - gﬁ,@ I;rglnepm—gpm
6:30-9pm Iglesia de Olivd
) . Jovenes
Pre-Confirmation 6:30-8:30pm
Class6:30-8pm ) ) Olive Hall Basement
Olive Site Matrimonios
. Renovados
Bible Study 7-9pm Salones de
7-9pm Olive #201 Columbia

27

Reconciliation
8:30-9am
Olive Church

Mission Circle
Weekend!

Please support
Catholic Missions in
Haiti and Peru after
Mass

Youth

Ministry
Talent Show!!
5:30-9pm Olive Hall

NA Mtg
6-7:30pm Olive 201

Retiro de Matrimonios

Empezar a las 6pm Viernes
Concluir a las 12pm Domingo
Salones de Columbia

All Families whose last names begin with '"H’: Prayfor priests February 21 - 27!
Todas las Familias quien sus apellidos empiezan ttetra ‘H’: Oren por los sacerdotes 21 —27 défero!




